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BACSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.
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Felelős szerkesztő:

BITTERfflANN SÁNDOR.
Kiadótulajdonos

BITTER3JIANN NÁNDOR.
Hirdetéseket és nyílttéri közleményeket 

a kiadóhivatal vesz fel és azok előre fizetendők. 
MERJELEK MINDEN KEDDEN ES PENTEKEN.

Az obstrukció.
A magyar politika i*tnét az nb- 

strukció jegyében folyik, amelyről igen 
jellemző nyilatkozatot tett a miniszter- 
elnök. Ez a nyilatkozat a legtisztábban 
megvilágítja az értékét az obstrukeió- 
nak, sőt azokét is, akik csinálják. A 
miniszterelnök azt mondta, hogy egész 
nyugodtan várhatunk addig, amig az 
obstrukció összeomlik.

Hogy mennyire igaza van, bebizo­
nyul mindenki előtt, aki figyelemmel 
kisérte az obstrukció eddigi menetét és 
aki mélyebben látva vizsgálja a magyar 
politikai élet fejlődését és eseményeit. 
Volt már obstrukció máskor is, de az 
más volt. Az ellenzék mostani eljárása 
tulajdonképen olyan, hogy még tech­
nikai obstrukciónak sem lehet nevezni. 
Nagy hangon hirdették és szinte teátrá- 
lisan rendezik, de távol áll ettől a ren­
dezéstől az ellenzék komolyabb rétege.

Akik most a technikai obstrukciót 
csinálják, a legszomorubb szegénységi 
bizonyítványt állítják ki magukról, mert 
sem egység, sem cél, sem magasabb 
rendeltetés hitét sem tudják kelteni az 
országban. A frakciókra bomlott ellen­
zék nem is állhat szilárd alapon ebben 
az obstrukcióban, mert hiszen egyik I

I része nemzetközi elemekkel szövetkezve 
a választójog reformját szögezi a véd 
erőjavaslatok ellen, ilyenformán nem 
állhat és nem is áll a mostani obstru­
álok mögött az egységes közvélemény, 
a maga reményeinek, bizalmának tá­
mogató, lelkesítő, serkentő hatalmával. 
A közvélemény ma már nagyon kiáb­
rándult és nincs többé bizalma ezekben 
az emberekben. A nemzet érzi, hogy 
a komoly munkára és az ennek nyo­
mán meginduló fejlődéshez és haladás­
hoz benső nyugalomra van szüksége. 
A parlamenttől komoly munkát vár ős 
nem céltalan taktikázást és technikázást.

Ezzel szemben a kormánypárt sem 
gyöngeséget, sem türelmetlenséget nem 
mutat és törhetetlenséget nem mutat 
és tűrhetetlenül ragaszkodik ahhoz az 
akaratához, hogy r. harcot szigorúan 
azon az utón vívja meg, melyet nem­
csak a kormány, hanem kivétel nélkül a 
pártnak valamennyi vezető tagja kijelöl.

A jelszó nyugalom és türelem. 
Ebből következik, hogy a miniszterelnök 
nem tervez semmiféle olyan intézkedést, 
amellyel mint mondani szokás, le akarná 
törni az obstrukciót. Nincs is semmi 
szükség rá. Az obstrukció valóban össze 
fog omlani magától . . .

Ä kis ámbár poétikája.
„Der wird sich kratzen“ mondotta 

évtizedek előtt önelégülten a Neues 
Politisches Volksblatt szerkesztője a 
kávéházban, elmondva, hogy ő most 
milyen dörgedelmes cikket irt az orosz 
cár ellen.

Ezt a régi esetet, jó, ha minél 
gyakrabban figyelmébe ajánljuk a vi­
déki sajtónak, a kis lapoknak, amelyek 
gyakran világrengető politikai kérdések­
kel ostromolják az eget, de nem ké­
pesek keresztül vinni, hogy a kis város 
megcsinálja a maga csatornázását, víz­
vezetékét, vagy nyári színkörét.

És a kis ember éppen olyan okos 
ebben a tekintetben, mint az orosz cár. 
Egyikük sem méltatja figyelemre a dör­
gedelmes vezércikket, hanem tovább 
lapozgat, keresve a nyílttéri pofozko­
dásokat vagy a helyi eljegyzéseket.

És a kis ember politikája még 
1 abban is logikus, hogy már ott van,

■ ahol a képviselőház viaskodási porond­
ján öklelkező papiroshősök még nin­
csenek, de ahová előbb-utóbb el fognak 
jutni.

A kis ember sem szereti a létszám­
fölemelést, az adóterhek szaporulatát, 

j a szivardrágulást, de nem azért, mert 
! a csendőrségnek fekete-sárga a kard- 
í bojtja, és mert német a katonai bírás­

kodás, — hanem, mert az egész lét­
számot, az egész adót igazságtalannak,

I elavult célokra használtnak látja.

RÁCZITS és CZVRKUSITS fűszer és csemege üzlete Z0IB0R.
Kávé és tea behozatal a termelő országokból.

Miért fölösleges ma már, Hogy kávé és tea szükségleteit 
ss s a fővárosban vagy Trieszti cégeknél szerezze be ?

Mert fenti cég nagyarányú forgalma révén ezen cikkeket nagymennyiségben egyenest 
a termelő országokból szerzi be, és igy módjában áll bármily nagy Import-céggel 
ss s a versenyt felvenni, oly módon, hogy a LEGFINOMABB minőségűa versenyt felvenni, oly módon, hogy a LEGFINOMABB minőségű

aránytalanul olcsóbban szállítja mint a trieszti stb. cégek. VWI ~"V1
ÁLTALÁNOS KÖZKEDVELTSÉGNEK ÖRVENDŐ

„COLUMBIA66 pörkölt kávéink árjegyzéke:
„COLUMBIA“ igen finom keverék 1 kilo . . 3*60 K

is II Sebastiane I, 1 kilo . . 4*— K
II II Ceylon I, 1 kilo . 4-40 K
II II Kingston I, 1 kilo . 5e— K
II II Karlsbad! I, * kilo . 6e— K
II II gyöngykávé „ 1 kilo . . 4-40 K

1 postacsomag 4'|a kilo vételnél bérmentve. *—ei ÖV* Kérjen árjegyzéket!
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A kis ember a legradikálisabb po­

litikus, — ha hagyják.
Dehogy knll neki hadsereg, sem 

osztrák, sem nemzeti.
11a módjában állana, megszüntetne 

minden katonai szolgálatot, háromévest, 
kétévest, egyévest, minden katonai tér 
hét, úgy a dreadnoughtokra költendőt, 
mint a hegyi tarackokra szántat, ha 
mindjárt magyar puskaporra! és magyar 
vezényszóval akarnák vele Albániát 
elfoglalni.

Nem, tisztelt képviselő urak, mi 
a fásultság as a jól megokolt gyanakvás 
palástolatlan érzésével olvassuk azokat 
a harctéli tudósításokat, amelyek a 
képviselőház tárgyalásairól szólnak.

Jam alios vidi vetítős . . .
Különb tábort, árulásban meg nem 

fertőzött lobogókat láttunk mi az első, 
második és harmadik puni háborúban, 
ahogyan az obstrukciókat nevezhetnők 
es a vége mindig leszerelés, árulás, 
elalkuvas volt.

Miért higyjünk mi most jobban.
És ami a lő, miért lelkesedjünk 

mi azért a lehetőségért, hogy a Baross 
Jánosok és Károlyi grófok újabb szö­
vetsége győzedelmeskedjék, amikor egy­
hangú szavazatunk az volt a legutóbbi 
választásokon : pusztuljon a koalíció 
és pusztuljanak azok, akik egyszer 
kormányra jutva, cserben hagyták a 
demokrácia lobogóját !

A kis ember régen megunta ezt a 
közjogi régi Mintás harcot. A közjogi 
nagy cári vezércikkekre mnj nem érett, 
ő csak emberi jogegyenlőséget, felekezeti 
bekét és szabadságot akar. Oda vágyik, 
abba a táborba, ahol külföldi okos 
példák után indulva, nagy gazdasági 
leiszabadulást, a népjogok leghatalma­
sabb kiterjesztését, a teudalis és arisz­
tokratikus maradványok teljes elsöprését 
Ígérik és ahol a lelki bilincsek alól való 
felszabadításra törekszenek.

És látja is ennek a tábornak a 
leendő harcosait, keveset a parlament­
ben, többet a sajtóban, legtöbbet a ! 
harctól visszavonult Coriolanusok közt. '

Hidegen hagyja az a tülekedés, 
amelyet a nemzet úgynevezett „crcmeje* 
folytat egymással olyan határozati ja­
vaslatokért, amelyek mindegyüttvéve 
sem érnek annyit, mint bármelyik ra­
dikális népgyűlés egyszerű felirata.

A „créme“ még nem tart ott, 
ahová a kis ember már rég elérkezett.

Pataj Sándor
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Kitüntetés. A király Sevics Mitrofán 
báosi görög keleti szerb püspöknek egyházi 
téren szerzett érdemei elismeréséül a Jl-od 
osztályú vaskorona-rendet adományozta.

Installáció Futakon. Wiederkehr 
József dr. futaki plébánosnak ünnepélyes be- 
iktatása folyó hó 28-án, vasárnap ment végbe.

Áthelyezés. A vallás- és közokta­
tásügyi miniszter Zsebük János palánkai pol- 
gái i iskolai tanítót a dobsinai, Kruspér István 
újvidéki állami polgári iskolai tanítót a nagy­
szebeni, Fenyves Adolf ujszentannai állami 
polgári iskolai tanilot az újvidéki állami pol­
gári iskolához helyezte át.

V®Posok kongresszusa. A tör­
vényhatósági városok polgármesterei idei or­
szágos nagygyűlésüket szeptember hó 11-én 
Sopronban tartják meg Brolly Tivadar pozsonyi 
polgármester elnöklete alatt. A kongresszuson 
több, a városokat érdeklő műszaki, közigaz- 
galasi, közgazdasági és közegészségügyi kér­
dést fognak tárgyalni. Az esetleges indítvá­
nyokat már most be lehet nyújtani a veze­
tőséghez. Sopron városa nagyban készül a 
polgármesterek fogadására. Bizottságot ala­
kítanak, mely előkészíti a polgármesterek ott 
tartózkodásának programját.

Jegyzőválasztás Kátyon. A
Szaicti Gyula elhalálozásával megüresedett 
kátyi jegyzői állást csütörtökön Szemző János 
főszolgabíró elnöklésével töltötték he. A 16 pá­
lyázó közül Városi Mihály tiszakálmánfalvai 
jegyzőt óriási lelkesedéssel választotta meg 
a képviselőtestület.

Uj pénzintézet. Moholi hitelintézet 
r.-t. elmen 120,000 korona tőkévei pénzintézet 
alakult Moholon, melynek vezérigazgatója 
Diner Ignác nagybirtokos lett.

Gondnokság alatt. Az újvidéki 
kir. törvényszék Simonyi Zoltán peterrévei 
és Cziprisz Teréz dunagálosi illetőségű egvént 
elmebetegség miatt gondnokság alá helyezte.

Térzene. Az Erzsébetligetben a tér­
zenéket városunk közönségének áldozatkész­
sége következtében továbbra is fentartjuk. 
Hogy ezen társadalmi intézményünk továbbra 
is fenmarad, közszeretetben álló főispánunk 
gyermekeinek Vojnits Mariskának, Vojnits 
Margitkának és Vojnits Józsinak köszönhetjük, 
akik odaadó buzgósággal és fáradságot nem 
kiméivé járták végig az üzleteket, a hivata­
lokat, hogy a térzene lentartásához szük­
séges obulusokat összegyüjtsék. Elszámolá­
sunkat az alábbiakban közöljük :
Maradvány.................................................... 53.3,; K
Julius 12-én ülőhelyekért (271) .... iq-84 K
Julius 15-én , (224) .... 8 9(i K
Julius 18-án , (230) .... gog K

Összesen . 82-36 K
Julius 12-iki térzene . 26*
Julius lö-iki „ ..................... og.____
Julius 18-iki „ . og- 78'— K

Maradvány 4-36 K
Adakoztak 1 dr. Deák Béla 5 kor., Kende
Ignác, Jablonszky Aladár 2—2 kor., Sun-
dór György, Gragyanszky Péter, Szabó
Elek, Magyar Mihály 1 — 1 kor. 13 — K

Maradvány 17-36 K
Térzene szerdán este fél 8 órától fél 10 

óráig lesz.
Országos központi kísérleti 

állomás. Hir szerint a király jóváhagyta 
az Oszagos központi kísérleti állomás léte­
sítését és most már gőzerővel akarnak neki 
látni a telep organizálásának. Az állomás 
céljaira már megvették Budafokon az Alexin 
zsirművek telepét, melyben nagyobb átalakí­
tások nélkül néhány osztály még ez év fo­
lyamán meg is kezdheti működését. Az uj 
állomás működési köre felöleli az összes 
ebem iái, mechanikai és technológiai vizsgá­
latokat. Rendeltetése kiterjed a közszállitá- 
sok egész terrénumára, azonkívül hivatása 
rendelkezésre állani a magániparnak min­
denféle kutatásoknál, vizsgálatoknál, kísérle­
teknél. Óriási jelentőségű az a körülmény, 
hogy i közszállitási szabályzat intenciói sze­
rint. mindenféle közszálli'.ásnál használt min­
tához a központi kísérleti állomás bizonylata 
csatolandó, ami gálát vet egyes hatósági 
közegek esetleges önkényes megítélésének. 
Az átvételnél eszközölt kifogások emelése 
esetén a kísérleti állomás szakvéleménye 
szolgál irányadóul. A szakember már ebből 
a vázlatos felsorolásból is felismerheti az 
uj intézmény rendkívüli jelentőséget. Helyes 
szervezés és kifogástalan vezetés mellett 
valósággal oltalmat nyújt a tisztességes szál­
lítónak hatósági közegek esetleges vexációjá- 
vai szemben. Es ha még figyelembe vesszük, 
hogy az állomás azzal, hogy mindenféle

Madame de Stainville regeiiye,
— Egy hercegnő emlékirataiból. —

Irta : Zsoldos Benő.

A \\. Lajos korabeli laza erkölcsű 
Franciaorszagban, mikoron javaban tartott 
még a második hétéves háború — a vitéz 
de Belle Isle marsai halála után De Clioiseul 
herceg ült bele az ekkorában nem éppen 
legkényelmesebb hadügyminiszteri székbe. A 
hatalmas untak, hiszen ki is vehetné rossz 
névén tőle, — az volt a legelső legfontosabb 
hivatalos teendője, hogy forrón szeretett fi- 
testveret: Jacques de Choiseul Stainville 
grófot hamarosan ‘kinevezte lieutenant-gene- 
rállá. Eddig tehát rendben lett volna a dolog 
a gróf úrral, ámde nagybefolyásu bátyja, a 
hadügyminiszter ur korántsem látta még be­
fejezettnek tennivalóit vele szemben. Mert hát 
Stainville gróf, noha életkor tekintetében erő­
sen liözolgett mar a negyedik decenniumhoz, 
még mindig legénysorban szakitgatta rohanva
múló óráinak virágát. Az idő — ugyebár__
nagyon itt volt arra, hogy megházasodjék. 
I'-IT"11 ez a tragikus végű házasság az, moly­
ra h,hittél) érdekes és fontos feljegyzéseket 
"iva-itk a nagymíiveltségü és szép Ileléne 

Eigne hercegnőnek Lucien l'erey által 
lt emlékirataiban.

Choiseul herceg a mindössze is 
, de ragyogó szépségű Mademoiselle

Therese de Clermont-Hevel-t igyekezett meg­
nyerni ücscse menyasszonyául. A grófnak, 
méltóságán kívül, aligha volt egyebe, inig a 
ragyogó megjelenésű 1 hevese földi vagyona 
hatalmas aranyaival méltán keltette fel az 
emberek irigykedését. A herceg pompásan 
rendezte a dolgot s ámbátor a negyvenéves 
vőlegény és a tizenötéves menyasszony eddig- 
clé még soha ez életben nem látták egymást 
rövidesen ki is tűztek az esküvőt. De Stain- 
villy gróf 1761 április 3-án Párisba ment 

1 8 ,né£ aznap, megérkezése után hat óra 
múlva megtartották a lakodalmat.

Es megkezdődött a csodaszép asszony 
kapraztatóan változatos életpályája. XV. Lajos 
korának párisi és Versailles! fényűző, gond­
talan világa, — hova sógornője, De Choiseul 
vezette be, — elragadtatással fogadta társa­
sagába a fiatal Comtesse De Stainvillet. Nem 
csoda : fényesen megállta ott is a helyét. 
Szépségé bámulatos s úgy táncol, mint egy 
angyal. A korabeli francia udvar hires gaval- 
erai azon módon szolgálatába szegődnek 

körülrajongják s gondoskodnak róla, hogy á 
szép asszony —- mialatt férjét a hétéves 
háború mozgalmas időszakában hivatalos ka­
tonai teendői távolabb vidékekre szólítják — 
valahogyan ne unatkozzék. Föl is vagyon 
jegyezve különböző egykorú emlékiratokban, 
hogy a megbúvóit imádók ezen törekvései 

miként az különben az alábbiakból is

mindeneknél ékesebben ki fog világiam — 
szinte reményen télül sikerültek. Madame De 
Stainville csakugyan nem unta magát, ugy- 
annyira nem, hogy sógora, a különben türel­
mes De Choiseul herceg végre is bizonyos, 
nem egeszen kellemetes megjegyzéseket koc­
káztatott meg erre vonatkozólag. Amiért a 
széji asszony meg is neheztelt rá alaposan.

Mégis csak igaza van az ismeretes 
szólás mondásnak : egyszer minden korsónak 
el kell törnie. És pedig minél kevésbbé vi­
gyáznák reá, annál hamarabb. Madame De 
Stainville is pompásan élte világát. Veszeke­
dett gyorsan múlt az idő fölötte s a szóra­
kozások gyors egymásutánjában alighanem 
meg is felejtkezett arról, hogy őt valamelyes 
szorosabb, házastársi kötelékek fűzik egy bi­
zonyos Jacques de Choiseul-Stainvilié úrhoz, 
akinek elvégre is volt egy-két szava az ő 
pompás időtöltéseihez. Annál is inkább, mert 
a szép grófnőt a párisi szalónok kulisszatitkai 
sorában egyre sűrűbben kezdték emlegetni.

Ezenközben uj csillag tűnt fel az előkelő 
világ láthatárán. Egy rendkívül megnyerő 
modorú fiatal ur: Clairval, kit a XV. Lajos 
udvarának szépségükről és vidám kedélyükről 
egyaránt nevezetes hölgyei menten elhalmoz­
tak kegyeikkel. Ez időtájt Clairval lovag volt 
a legfelkapottabb gavallér a párisi előkelő 
társaságokban. Nem lehet csodálni, ha ezt a 
fiatal embert valósággal megrészegítették a
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kísérletek céljára rendelkezésre fog úllani az 
iparnak, nemcsak az iparfejlesztés, hanem a 
tudományos haladás e-yik előmozdítója is 
lesz: igaz örömmel kell köszöntenünk.

Alkohol és a kés. Sokaat irtunk 
már azokról a véres verekedésekről, amelyek 
Szclencsében csaknem állandóan történtek 
Mar azt gondoltuk, hogy a hírhedt szelencsei 
legények letűntek, mert az öregebb csatárok 
kihűltek, hogy senkisem fogja megzavarni a 
környék lakosságúnak békés nyugalmat, s Így 
nem lesz alkalom Írni a szelencsei életről. 
Igen ám az öregebbek letűntek, de jöttek 
helyükbe a fiatalok. Vasárnap délelőtt a 
Kalap utcai Siskovits Mihály vendéglőjében 
nagyobb társaságban borozgattak, ahol töb­
bek között Csercsevits Béla rovott múltú kő­
műves is volt. A borozgatás, amint az náluk 
szokásban van, nem lehetett verekedés nél­
kül, a bortól egyre emelkedett a hangulat, s 
ahelyett, hogy a déli harangszóra hazamen­
tek volna, egymást sértegetni, majd pofozni 
kezdték. Heretics János (krompa), aki külön­
ben békés természetű, közbelépett, hogy a 
duhajkodúkat lecsendesitse, mire Csercsevits 
kést rántott ki a zsebéből és a békéltető 
Bereticsct mellen szúrta, úgy hogy nyomban 
eszméletlenül terült el a földön, a tettes 
pedig egerutal vett magának. Közben érte­
sítettek a rendőrséget, amely dr. Kabos Már­
ton orvossal megjelent a helyszínén és meg­
vizsgálta Bérc tieset, s mivel a sérülést élet­
veszélyesnek találta, a mentők hordágyon 
bevitték a városi kórházba. Állapota javult.

Gabonaégés. Csütörtökön délután 
kigyulladt Gerber Ferencnek Kulán az alsó 
szállásokon levő buzaasztagja és teljesen 

A tliz keletkezésének oka ismeretlen. 
Különös a dologban az, hogy maga a tulaj­
donos épen az asztag tetején állott, midőn 
alatta égni kezdett. Sem ő, sem pedig a 
hordásnál jelen volt részesei nem dohányzók.
A leégett 350 kereszt búza biztosítva volt s 
így a kár némileg megtérül.

*nna"**ál. A harkányi fürdőben folyó 
hó du-án Anna-bált rendeznek. Fürdővendégek 
száma 1757.

A gépkezelő nem cseléd. A
toldmivelésügyi miniszter kimondotta, hogy a 
gépkezelői szakvizsgát tett egyének nem 
cselédek, tehát a közöttük és a munkaadók 
kozott felmerült jogviták sem az 1875 XIII 
sem pedig az 1907. XLV. t,c. (gazdasági 
cselédekről) alapján nem bírálhatók el.
vz Szerencsétlenség. Golocsorbin 

íisza kulai lakos a múlt héten aratógéppel 
zabot aratott, miközben 3 éves fiacskáját oly 
köze1 engedte a géphez, hogy az az egyik 
Jabat bokában elvágta.

Kabaré-estély. A bezdáni ifjúság 
folyó hó 29-én kabaré-estélyt rendez.

J*a9¥ fizetésképtelenség Új­
vidékén. A Petrovics .‘s l’opovics, újvidéki 
fuszerkereskedö cég ne gszüntette fizetéseit. 
Áruért 53.000 koronával, pénzért 27.000 
koronával, összesen 80.< K M) koronával tarto­
zik, ezzel szemben pedig az aktívák körül­
belül 25.000 korona érteket képviselnek. Az 
(gyezsegi tárgyalások folyamatban vannak.

Husviizsgálat. A földmivelésügyi 
miniszter körrendeletét bocsátott ki az összes 
városi és vármegyei törvényhatóságokhoz, 
amelyben husszállitásokat s a husvizsgálatot 
szabályozza olymódon, hogy a földarabolt 
husrészeket külön számjegyekkel kell meg­
jelölni, hogy igy a darabok együvé tartozása 
nyilvánvaló legyen.

Tűz. Bácsszentivánon eddig ismeretlen 
módon kigyulladt Khin András tulajdonát ké­
pező malom, mely összes melléképületeivel 
együtt teljesen leégett. A mentési kísérletek 
a nagy szárazság következtében hiábavalók 
voltak. A kár meghaladja a 30000 koronát, 
melynek körülbelül a fele biztosítás utján 
megtérül.

Thököly-nt 10. s*. Thönöly-nt 10. sz 
Tb

— BTTTADW akar venni, az 
Aki DU1UIU bizalommal
forduljon hozzám, Raktáron vannak: 
politúros hálószobák, úgymint: kőris*, 
cseresnye, zebra stb. Továbbá: modern 
ebédlők, kredencek és úri szobák. 
!! MEGRENDELHETŐ HL: U 
szalonok, könyvtárak, valamint 
eredeti BE0N2UTÁN2ATU bútorok.
Irodák, kávéházak és olvasótermek részére 
bátorok mindennemű színben saját tervem 
szerint készpénzért, vagy részletfizetésre is.
50—53 XisE-fe©l©%fe©l

SspeTjráfe Béla,

-------  b-utoFl*©e««i'feo, -------
ZOSffBOIl., TbkökSly«wfc IO«

A kiszolgált katonák kárta­
lanítása. A honvédelmi minisztériumban 
állítólag különböző terveket készítettek arra 
nézve, hogy a kiszolgált katonákat a hadse­
regben eltöltött időért kártalanítsák. Hazai 
Samu honvédelmi miniszter ezekről a ter­
vekről a következőkben nyilatkozott: A hon­
védelmi minisztériumban többféle hasonló 
tervvel foglalkoznak, melynek mind az a 
célja, hogy a szegényebb néposztályok terhein 
könnyitsünk. Jelenleg csak arról van szó, 
hogy kártalanítsuk a fegyvergyakorlatra be­
vonult szegénysorsu katonák családját arra 
az időre, amig a családfő vagy a család­
iddal tó katonai szolgálatot teljesít. Az anyagi 
kárpótlást egyelőre napi egy koronában akar­
juk megállapítani. Természetesen ez csak a 
törvényhozás jóváhagyásával történhetik és a 
reform csak akkor léphet életbe, ha a tör­
vényhozás elfogadja.

Nincs munka Amerikában. A
különféle szerződésekkel támogatott hazai 
kivándorlásnak talán gátat fog vetni az a 
ránk nézve kétségtelenül örvendetes hir, hogy 
nincs munka Amerikában. Különösen az 
Egyesült-Államokban csappant meg nagyon a 
kereseti lehetőség. Amerika már nem az az 
Eldorado többé, ahol a könnyű meggazdagodás 
vágya kielégítést talál. Még a dolgozni akaró 
ember is éhezik, nem lóvén munka. A nagy 
amerikai ipartelepek, bányák, vasművek mun­
kájú leiére redukálódott s a közgazdasági 
helyzet javulására mostanában alig lehet 
kilátás. Erre vall az az értesítés, amely 
Washingtonból érkezik, amely szerint West- 
Virginia államban levő szén hányatel epeken 
nagy a munkahiány. Csak a hét 2—2 napján 
dolgoznak, sok tárnában pedig egyáltalában 
szünetel a munka. A szünetelést részben az 
okozza, hogy az enyhe tél következtében a 
készletek egyrésze megmaradt és igy a bányák 
a túltermeléstől tartózkodnak. Ítésze van 
ebben a vasúti tarifák felemelésének is. A 
szomszédos Ohio államban is kedvezőtlenek 
a bányákban a munkaviszonyok és igy az 
északamerikai bányatelepekre kivándorlók 
nagyiésze nem kap munkát és nyomornak 
van kitéve. Remélhetőleg megszívlelik ebben 
a hírben rejlő figyelmeztetést azok, akik 
kivándorlásra gondolnak.

Összemorzsolta a gép. Borzal-
zalmas szerencsétlenség történt Kupferschmied 
Antal szentfülöpi I öld birtokossal. Az aratógép 
elé fogott lovai megbokrosodtak és a föld­
birtokos, aki a gépen ült, lebukott és halá­
losan megsebesült. A szerencsétlenül járt 
embert, kit összemorzsolt a gép, a szabadkai 
közkórházba szállították, ahol nehány óra 
múlva meghalt.

kivívott diadalok ; nagyon is tisztában volt a 
niaga értékével. Jó szeme lévén, rövid idő 
alatt észrevette azt a kedvező hatást, melyet 
az ö személye a szépséges Comtesse de 
htamville-re gyakorolt. Nem is késett ezt a 
könnyű szerrel megszerzett tőkét a maga 
javara kamatoztatni. Clairval e tekintetben 
utolérhetetlen „üzletember“ volt. A meggon­
dolatlan grófnőt szépségesen a hatalmába 
intette; együttesen egy komornál és egy 
mást kellőképen beavattak a titokba, mással 
púiig egyáltalán nem törődtek a szerelmesek. 
Madame de Stain vilié ezentúl saját kényelmes 
lakásán fogadta a győzelemittas Clairvalt, 
amit annál könnyebben tehetett, mert előze­
tesen kiköltözködött a fényes De Choiseul- 
• suliidI lakásból s a Rue du Faubourg Saint- 
Honoré 7. szám alatt lakott.

Mint az már ilyenkor történni szokott: 
most is maga a férj volt az, kinek legkevesebb 
tudomása volt a szép asszony pásztoróráiról.
: cdlK a Pikáns hírek után áhítozó pánsiak 
immár a kelleténél is hangosabban tárgyai­
ig, azt a csinos botrányt, amely mind 
közelebb állott a kitöréshez s melynek közép­
pontjában kik is állottak volna mások, mint 
Madame De Stainville és Clairval, az elismert 
nolioditó. A könyörtelen végzet gondoskodott 

h?«7 a Choiscul-Stainville gróf 
családi öröme — ez időtájt született a má­
sodik leánygyermekük — valahogy teljes ne

legyen. Nővére: Grammont hercegnő törté­
netesen ki nem állhatta a morál szigorúbb 
tantételeinek fittyet hányó sógornőjét s most, 
hogy szépen megtudott mindent felőle, nem 
habozott az ámuló férjet tőle telhetőleg fel­
világosítani. De a botrány most még egyelőre 
nem tört ki, mert Stainville grófot fontos katonai 
szolgálatai egy darabig elszólitották Parisból.

A könnyüvérü világváros figyelmét csak­
hamar egy káprázatosnak ígérkező mulatság 
előkészületei keltettek fel és tartották fogva. 
Marcchal De Mirepoix egy hihetetlenül mesés 
pompájú és fantasztikus bált készült rendezni 
a De Broncas-hotelben. Szereplői az előkelő 
Páris legszámottevőbb egyéniségei közül vol­
tak összeválogatva, akik sorából a ragyogó 
szépségű Madame De Stainville természetesen 
nem hiányozhatott. A Mirepoix tervei szerint 
e bálon többek között huszonnégy férfinek s 
ugyanannyi hölgynek kínai és indiai kosztü­
mökben nemzeti táncokat kellett volna elő­
adnia. A próbák rendkívül serényen folytak 
egy teljes héten át. Közben azonban a Slain- 
ville gróf képében lecsapott a nemezis.

Miként a hires Madame du De Hand 
mondja: „A bűnös és szerencsétlen Madame 
De Stainvillenek a tervezett táncmutatványok­
hoz D’Hénin herceg volt partneréül kisze­
melve s a szép grófnő mindennap pontosan 
résztvett a tánc-próbákon. Kedden, a bál előtt 
két nappal, valamennyi szereplő táncos férfi

I és hölgy egy fényes estélyen mulatott, melyet a 
j szép és gazdag De Valentinois hercegnő adott a 
I tiszteletűkre: mindenki észrevette ezen az esté- 

lyen, hogy Madame De Stainville rendkívül le­
vertünk látszott s a szemei állandóan könyben 
úsztak. Férje aznap reggel megérkezett. . .“

Igen, a férj hazaérkezett. A szépséges 
grófnőre nézve egyszeriben vége szakadt az 
aranjuezi szép napoknak.

17(17. január 31-én, tehát a Mirepoix 
bálját megelőző napon, reggeli három órakor 
egy postakocsi állt meg Madame De Stain­
ville- nek a Rue du Faubourg Saint- Honoré- 
beli elegáns lakása előtt. Bármiképen nem 
volt is tetszése szerint a dolog: a szegény 
grófnőt beleültették az idomtalan postakocsiba. 
Maga a férj: gróf Stainville személyesen haj­
totta a lovakat s meg sem állottak a Nancy- 
ban levő „Fiiles de Sainte Marie “zárdáig.

Iícléne de Eigne hercegnő emlékiratai 
részvéttel szótanuk a szerencsétlen, de túl­
ságosan könnyelmű fiatal grófnőről, aki arany- 
szabadságát nem is kapta vissza többé. A 
nancy-i zárda falai közt morzsolta le életét. 
Choiseul hercegnő ugyan később megszánta 
szegény sógornőjét s kieszközölte számára a 
szabadságot, melyet azonban ez nem vett 
igénybe többé. A legnagyobb kegyesség és 
buzgó aj tatosság közt eltöltött élet után a 
»Fiiles de Sainte Marie“ jámbor apácái .ki­
sérték ki végső nyugvóhelyére . . .
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Kehes lovat eladni csalás. A
Kúria kimondotta, hogy aki valamely ló 
kehességét mesterséges utón rövid időre fel- 
ismerhetetlcnné teszi és a lovat mint nem 
keheset eladja, nemcsak kártérítéssel tartozik, 
hanem csalást követ el s mint ilyent büntetik.

Nyári színészet.
Csütörtök: A medikus. Krúdy Sándor­

nak úri proletár drámája, az önmagát eladó 
diák került műsorra. A régi téma: a fiú 
eladja jövőjét, szerelmét, a tanulásért, szü­
leiért, rokonságáért és ebbe beleundorodik: 
megunja önmagát szive mélyéből. A végén 
megköti a házasságot, mert hisz ez az egye­
düli lehetséges becsületes kibontakozás.

Az előadás olyan volt, mint a darab. 
Kitűnő epizódok, általános unottság. Nagyon 
jó volt Remete Géza.

Péntek: Babuska, reprize.
Szombat és vasárnap. Az operetté tár­

sulat újvidéki kirándulása folytán Molnár 
Ferenc két kiváló színmüvét: Az ördög és 
A testőr t kaptuk. Konstatáljuk elsősorban, 
hogy kitűnő előadás volt és hogy még ily 
nagysikerű müvek sem tudnak nyáron kö­
zönséget vonzani.

Az ördög-ben Remete Géza mutatta 
meg oroszlánkörmeit. Ennek a szerepnek 
nehézsége a technika, nemcsak tudni és ját­
szani kell a szerepet, hanem nagy technikával, 
rutinnal és intelligenciával kell megjátszani. 
És Remete Géza igy játszotta meg. Minden 
szavát a maga helyén mondta érthetően, a 
darab nagy szellemességéből mit sem ejtve 
el. Igazán nagy volt. Jolán szerepében Sz. 
Kosos Gizella volt jó és ennek a nehéz, 
passiv szerepnek minden oldalát megvilágí­
totta. Nagyon jó volt Gőzön mint László 
oda simulva partnereihez. Elfogadható volt 
Borsodi Paula, kinek első nagyobb szerepe 
volt Szemtelen Elza és jo volt Báródi Kató.

Megjegyezzük, hogy a darab végén a 
közönség addig nem távozott, inig Remetének 
újra meg újra nem tapsolt.

A vasárnapi Testőr előadása szakasztott 
oly jó volt. Ekkor Báród inak, H. Lévay Ber­
tának és Gózonnak voltak nagysikerei, s.

Művészet — Irodalom.
Meglepetés. Az immár tizennégy 

naponkint megjelenő „Kultúra* folyóirat 7. 
szamának „Magyarország egyesületi élete* 
emui uj rovata a „Magyar Automobil-Klub*, 
az „Országos Magyar Alkoholellenes Egye­
sület* és „A Nemzeti Szalon* egyesületi 
eletenvk fejlődései tartalmazza, az egyesületi 
elnökök arcképeivel. Ezen rovattal a folyóirat 
kiadóinak célja, közte es minden magyar 
egyesület közötti szoros kapcsolat teremtése, 
aminek bizonyára sikere lesz. Az ország tár­
sadalmának minden rét ege, sőt még a müveit 
külföld nagyrésze is látható érdeklődéssel 
kiseri ezen tartalmilag és technikailag páratlan 
folyóirat virágzását, mely hazánk intelligen­
ciájának valóban büszkesége. A revue meg­
válogatott irótábora még sok élvezetes tar­
talomra biztat és a hat pompás kiállítású 
füzetért 5 korona előfizetési ár bizonyára 
rendkívül « sekély. A 7. szám tartalma a kö­
vetkező : Steiner József: Az angol nőkről.
I laraszthy Lajos: \ érsek. Harsány! Kálmán :
^ eres mesterség magasra törni. Homok : Va­
sárnap a csárdában. Hangay Sándor : Magyar 
Pj'éták éneke. Havas Zoltán: Marie tíash- 
kirlsell. Anion \ ilmos: Az idegasszony. 
Ihoniéc József: Emlékszcl-e ? . . . Palágyi 
!:ajos: Dramaturgiai tanulmányok. Ifj. Kárpáti 
Endre : Pankrazia baja. Ifj. Remetey Dezső: 
•h’b. löjj, velem! tietta : Utón. Büky György : 
Neg\ -- Tikozt. Dr. Okolicsányi-Kutby Dezső :

A tüdővész szereplése hazánkban. Gyón! 
Géza: \ ersek. Lakatos László: Vallások 
szociológiája. Veres Károly : Dinka olyan . .. 
Halmi Bódog: írói arcképek. Hangay Sán­
dor: Művészeti krónika. Fakir: Interieur- 
művészet a színpadon, —ős.: Színház és 
mozi. — Képek: Stornó Ferenc: Részlet a 
régi Sopronból. Garzó lierthold : Nagymosás 
az udvarban. Berkes Antal: A város széle. 
Könyvdiszek : K. Fangh Dezső, Mark hot A., 
Szalay Pál, Uhlik József.

•BÁCSKA. Zombor, 1911. Julius 25.

SPORT.
Rovatvezető: Schmidt L. József.

Augusztus hó 13 án ünnepet ül a „Zom- 
bori Sport Egylet*. Ünnepet ül az Erő, az 
Egészség, a Kitartás, a Munka!

2 ) év minden küzdelmes fáradtságát, 
reményét, álmát, eredményét gyűjti egy nap 
forgatába. Augusztus 13. olyan nagyszabású 
dologgal kedveskedik e negyedszázados egylet 
a városunk minden szépért lelkesedő közön­
ségének, a milyennel vidék még nem dicse­
kedhetett. Óriási anyagi áldozatok árán tud­
tuk keresztülvinni azt, hogy a főváros és a 
vidék minden elsőrangú úszója találkát adjon 
itt nálunk. Klasszikus küzdelmekben leszen 
része közönségünknek. Az egész világot di­
csőséggel verő magyar uszógárda itt lesz 
nálunk, körünkben. Eljönnek, hogy megmu­
tassák az utat, amelyen haladva valaha, mi 
is e „világverők* közé emelkedhetünk. El­
jönnek, hogy megmutassák hová fejlődik a 
csírázó tehetség akarattal, munkával.

És ha már eljönnek közzénk, mutassuk 
meg, hogy Bácska még mindig a régi vendég­
marasztaló. Hassunk oda, hogy a vidéki 
athléták életük legszebb napjai közé sorolják 
a „zimberi zombori szép asszonyok* váro­
sa fián eltöltött napot.

Megérdemlik a leránduló fiuk, hogy 
szeretettel fogadjuk őket. Mert az ö munkájuk 
jutalma: a mi megértő szeretetünk . . .

• • ■ Vége a törökverő, a kuruc dicső­
ség lomantikus világának. Vége! Cuppanó 
sár helyett idotnos müutak kínálják testüket 
a haladni akaró kornak. Vége a megfeneklett 
kocsik káromkodással fűszerezett világának. 
Helyette, rohanó gözparipák harsogják kaca­
gásukat a haladni nem akarok felé. Vége a 
harci zaj puskaporos, vérszagu világnak. 
\ége! A régi avult világot roinbadönti a vas- 
fogu Idő. Helyette büszke monoplánok, biplá- 
nok. kormányozható nehéz léghajók kattogása, 
surranása, benzines lége diadalmas hurrával 
vonul fel apóst ro fái ni a Munka diadalát, a 
Munka jegyében áll korunk. Emberölő küz­
delmek helyett az Ész teregeti szárnyát, 
hamvas lepelként, buja raffináltsággal — sor­
vasztván a testet. Vége a „vasmarku* „ara- 
szos Valin“ óriások világának. Vége! Apró 
emberkék — emberromok — parányi karok­
kal, fájós lábakkal, horpadt mellel loholnak 
libegve fantomok után ... a bűn utján 
az elkorcsosodás felé!

Micsoda degenerálódás ! Micsoda meg­
billent világ! Micsoda fonnyadt nemzedék 
szerzők.

Mindez eszembe ötlött akkor, amidőn 
megpihen szemem az előttem heverő, uszó- 
versenyt hirdető plakáton.

Tán mégse olyan komor a kép. Mégse 
tűri a Munka kora tétlenül, hogy testét fel­
eméssze a lélek. Gondol a testével is. Hiszen í 
uszóversenyt — kemény kart, tiszta tüdőt, 
nyugodt észt kívánó versenyt — rendez.

Örvendezzünk! Az emberiség szép per­
centje már megérti, hogy a szép lélek fülctlen 
pitvkét sem ér, ha nem kiséri edzett test.

Lassan ráterelődik a figyelem a test­
nevelés fontosságára is. Az anyák nem szidják 
a lyukas talpat, hasadt nadrágot termő torna­
délutánt, ha észreveszik, hogy ez áron fiuk 
pirospozsgás, erős, egészséges gyermekké, 
ifjúvá fejlődik.

Uszóverseny lesz ! Halleluja! Látunk, 
tanulunk és haladhatunk a megkezdett utón.

És micsoda öröm lesz, ha valaha mun­
kánk megtenni gyümölcsét, ha valaha nemes 
vetélkedésben töltik idejüket — kártyázás, 
dorbézolás helyett — fiaink, unokáink. És ez 
öröm utólér, elér még bennünket, mert „a 
munka megtenni gyümölcsét*.

Menjünk cl mindannyian a versenyre, 
hogy erőt merítsenek a mi érdeklődő buzgó- 
sagunkból.

Úgy legyen.
*

Augusztus 13-án a „Zombori Sport 
Egylet* nemzetközi, bajnoki jubiláns useóver- 
smyt rendez. Belépődíj 1 korona, diákjegy 
50 fillér.

Augusztus 13-án rendezi a Z. Sp. E. 
nagy nyári mulatságát akár két napos tánccal 
egybekötve a „Vadászkürt“ szálló kerthelyi­
ségében.

Belépődíj 2 korona, családjegy 5 korona.

Tiszteletdijakat, a verseny költségeihez 
hozzájárulást köszönettel fogad és hirlapilag 
nyugtáz a Z. Sp. Egylet.

Mindennemű megkeresésekre szívesen 
válaszol Schmidt L. József, a Z. Sp. E. titkár 
h. és lapunk rovatvezetője.

Apróságok.
Utolsó mentség. A korcsmában 

megszólítanak egy korheiy kereskedelmi alkal­
mazottat :

— Micsoda? Maga már megint itt van? 
tegnap szidta össze a főnöke a vörös orra 
miatt.

— Hagyja csak. Ö miatta vagyok itt.
— Hogy-hogy?
— Mert most addig iszom, amig az 

orrom kék lesz, hogy ne üssön el annyira a 
szine az uktaladáktól.

Miért tudja meg egész Európa ?
Ugv házasságiul/,vetítő nagyon melegen aján­
lott egy fiatalembert egy pesti kereskedőnek, 
aki férjhez akarta adni nem egészen szép és 
nem egészen fiatal leányát. A kereskedő meg­
kérdezte :

— Hát mik annak a fiatalembernek a 
jó tulajdonságai ?

A házasságközvetitő egy szuszra elmon­
dott annyi jó tulajdonságot, amennyi csak 
hirtelenében az eszébe jutott.

— Jó — mondta a kereskedő. — És 
azonkívül ?

— Azonkívül pedig — felelte a há- 
zasságközvetitö — a magyar anyanyelvén 
kiviil beszél németül, franciául, angolul és 
olaszul.

A kereskedő bólintott a fejével.
— Jó. Mondja meg a fiatalembernek, 

hogy keressen föl engem s maga a hét végén 
jöhet a válaszért.

A hét végén a közvetítő sietett a ke­
reskedőhöz :

— Nos, hogy tetszett önnek a fiatalember?
A kereskedő legyintett egyet a kezével.
— Kedves barátom, ebből a házasság­

ból nem lesz semmi.
— Nem ? — csodálkozott a közvetítő. 

— És miért nem ?
— Azért, mert a fiatalember sok nyel­

ven beszél.
A közvetítőnek majdnem leesett az álla 

a csodálkozástól:
Ezért ? Hiszen ez a legnagyobb 

előnye ! . . . Nem értem ezt a dolgot.
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— Hát én megmagyarázom magának 
— szólt szelíden a kereskedő. — A fiatal­
ember, akit nekem a leányom férjéül aján­
lott, hülye ...

— Hülye ?
— Igen. De ez nem volna baj, mert 

ha csak magyarul tudna beszélni, akkor csak 
nálunk tudnák, hogy hülye. De, az istenért, 
miért tudja meg ezt — a/ész Európa ? ... .

CSüElTOK.
Kávéházy vállalata.

Kávéházy egy lila hajnalon üdén bak­
tatott az angol szoba felé, amely százhárom 
lépcsőfoknyira feküdt a tenger 'sziuu fölött 
és amelyben egyetlen fényűzésre szolgáló 
bútordarab volt: a spalettá. A spalettával 
tudniillik elűzte a nap ragyogó fényét és 
I gyiptomi sötétséget zsúfolt össze az angol 
szobába, amelyben kevés bútor zavarta a 
szabad közlekedést. Egy lelkiismeretes leltár 
másfél perc alatt végzett volna Kávéházy 
szerény otthonával, ahol pedig Kávéházy 
iegragyogóbb álmait szokta aludni. Többek 
között az angol szoba szűk keretei rémesen 
kitágultak a falak mentén, amelyeken termé­
szetesen pompás művészi képek függtek, egy 
hatalmas aranyozott könyvszekrény állott. Ez 
a könyvesház tele volt Kávéházy diszkiadásu 
műveivel, mig a tetején az ő átfinomult, 
márványból vésett képmása vonta magára a 
látogatók figyelmét. És mert Kávéházy alap­
jában véve szerény ember volt, ebbe n te­
rembe képzelte el a baldachinos ágvat is, 
a nyújtózkodó jegesmedvebörrel. itt helyezte 
el a párnás karosszékeket, a dohányzóasztalt, 
amelynek rejtekeiben illatos üppinanok és 
Henry Cluyok sorakoztak szépen egymás 
mellé. Itt jelent meg a térdnadrágos, borot­
vált képű inas, aki diszkrét mosollyal jelen­
tette Kávéházynak, hogy egy sűrűn lefátyo­
lozott szépség vár bebocsátásra. Itt álmodta 
Kávéházy. hogy neki van modora is, finom, 
előkelő grandseigneuri modora, aminőt egy­
szer látott a Vígszínházban busz krajcárért.

Ilyen szép álmai voltak Kávéházynak 
az angol szobában, holott éjszaka, amikor 
együtt virrasztóit a többi titánnal a Lángész- 
káveházban a csoda-piecolo mellett, — amely 
azért volt csoda, mert mindig akadt valaki, 
aki helyett kifizette, — mondom, éjszaka 
piszkos Diogenesz volt, aki megvetette a fényt 
és a cifraságot, aki rojtos nadrágot és borot- 
válatlan képet hordott és aki undorodott 
mindentől, amit nem ö csinált. Pedig semmit 
-cm csinált, csak szeretett volna.

Kávéházy minden reggel daggadó izmok­
kal. hatalmas munkakedvvel indult haza az 
angol szobába. Az izmai nem voltak valódi 
izmok, mindössze a kabát alatt fölgyürődött 
ingujj keltette ezt az illúziót és munka kedve 
nem volt valódi munkakedv. Mert mire fel­
jutott százhárom lépcsőfoknyira a tenger 
/•iné fölé, prolongációt eszközölt a saját 
lelkiismereténél és kezesként aláírta a saját 
tehetségét. Mert a tehetség elöbb-utóbh úgyis 
érvényesül, gondolta Kávéházy, minek elsietni 
i dolgot ? És nyugodtan hajtotta be a spa- 
lottát és nyugodtan hajtotta le a fejét.

Pedig mennyi minden volt abban a fej­
őén. Agyának egyik baloldali rekeszében há­
romszáznegyvenegy társadalmi és történelmi 
Irama húzódott meg, vele szomszédságban 
ml százöt 'regény, egy jobboldali agyvelő- 
ekercsben ezerháromszázhetvenöt novella, 
zonkivül megszámlálhatatlanul sok aperszii, 
forizma és hasonló apróságok. Ugyancsak 
ás helyen huszonnégyezer összecsengő rímet 

1 ‘Hott raktáron, sajnos, nem szárazon, mert 
Kávéházy gyakran ivott és ilyenkor a gondo­
ltai is eláztak.

Kávéházy a lila hajnalon üdén baktatott 
az angol szoba felé. Megszületett fejében a 
megváltó terv, amely hozzásegíti majd álmai 
beteljesüléséhez, de mindamellett dolgoznia 
sem kell. Amikor ezt elgondolta, nagyot ütött 
botjával a saját fejére, aminek következtében 
az egyik krakéler regény átfordult az aforiz­
mák és ötletek közé, ahol nem kis zavart 
idézett elő. Szerencsére sok híd disznót győz

I és az aforizmák nagynehezen kituszkolták a 
garazda regényt, mire helyreallott a harmónia 
Kávéházy fejében. Erre különben is szüksége 
volt, mert Kávéházy nagyot gondolt. Ezt:

— Ennek a sok kincsnek, mely a ter­
mészet pazar adományaként fölhalmozódott 
a fejében, nem szabad elkallódnia. Ezt köz­
kincsesé kell tenni, mert egyedül magam 
úgy sem tudom feldolgozni. Tehát, hogy némi 
hasznot is hajtson a dolog, irodalmi ötlet- 
kölcsönző vállalatot fogok nyitni.

Ezt mondta Kávéházy és azon a regge­
len csoda történt. A spaletta nem teljesítette 
megszokott kötelességét és csodálkozó nap­
sugarak szaladgáltak az angol szoba ablakán 
keresztül Kávéházy fejére, aki az asztalnál 
ült és levelet fogalmazott. Ilyenformán:

T. Cim.
... Imádott hazánk szegény irodalmának 

használandó, elhatároztam, hogy fejemben fíilgyü- 
lemlett óriási ötletanyagot áruba bocsátom. Teszem 
ezt azért is, hogy ötletszegény kölln- és irattársaimnak 
a kenyérkeresés nehéz gondját mvgkönnyitsem. Aki 
engem ismer, az ismeri egyúttal azt az óriási dráma-, 
regény-, novella-, essay-, aforizma, gondolathalmazt, 
amelyet raktáron tartani szerencsém van. Olcsó, de 
jó áru és pontos kiszolgálás, ezek a tool veim, azon- 
kívül természetesen t. vevőimnek a legteljesebb disz­
kréciót is biztosítom.

Abban a reményben, hogy t. címet sikerült 
ezen minden tekintetben szenzációs vállalatom részére 
meghódítani, vagyok a t. címnek

alázatos szolgája 
KÁVÉHÁZY KÁZMÉR, 

az első magyar irodalmi ötletkölcsönző 
vállalat tulajdonosa.

Kávéházy története ezután drámai lük­
tetéssel haladt a vég felé. Este Kávéházy 
kürt kétszáz címet a cim- és lakjegyzékből. 
Harmadnap akadt cgv naiv pincér, aki a 
pompás vállalat reményében 6 korona 50 
fillér értékű részvényt jegyzett bélyegköltségre. 
Ugyancsak aznap este betévedt Kávéházy egy 
másik kavéházba, ahol a 11 kor. 50 fillért 
sikeresen beilta. Negyednapra megbukott Ká­
vé házv vállalkozása, az Első Magyar Irodalmi 
Ötletkoicsönzö Vállalat, amely pedig arra 
volt hivatva, hogy imádott hazánk pangó 
irodalmát egy csapásra föllenditse. Megbukott 
lőképen azért, mert Kávéházy, a háromszáz­
negyvenegy dráma, hatszazöt regény, ezer- 
háromszáz hetvenöt novella, megszámlálhatat­
lanul sok ötlet és huszonnégyezer összecsengő 
rím tulajdonosa nem talált egyetlenegy ötletet, 
amelynek segítségével vállalatát üzembe hoz­
hatta volna.

Kálmán Jenő.

HIRDETÉSEK.

„UNIÓ" JÉGGYAR
ZOMBOR, Zöldkert-utca.

Értesítés!
Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű 

közönséget, hogy Délmagyarországban 
a legnagyobb szabású, modern

jéggyárunkat
a mai napon üzembe helyeztük
és a nagyérdemű közönség rendelke­
zésére áll.

Jégrnegrendeléseket — levelező­
lapon is — elfogadunk és a legkisebb 
mennyiséget is házhoz szállítjuk.

Zombor, 1911. évi július hó 16-án.
Tisztelettel

„UNIÓ" JÉGGYÁR.

Földbirtok eladási lírdetiÉy.
Holdanként!, nyilvános árverésen leendő 

eladásra, e hó 30-ik napjára, meg­
hirdettük a bezdáni Nagyszigetben, a gőz- 
hajóállomás közvetlen szomszédságában fekvő, 
hatszáz méter hosszú, nyílt dunapartu, 230 
kataszftrális hold területű bir­
tokunkat. Azonban ezen birtokot egy 
darabban is eladjuk az árverés megkezdése 
előtt. A birtok eladási ára katasztr. holdanként 
1200 korona, vagyis összesen 276,000 
korona. Ezen árból mit sem engedünk; 
nem alkuszunk. Közbenjárók és alkuszok 
kizárvák.

A teljesen jó karban levő, újabb építési 
modorú gazdasági épületek — két darab, 
együttesen 70 méter hosszú góró, egy 40 
méter hosszú, 11 méter belső szélességű és 
4.3 méter belső magasságú, két végén la­
kással ellátott istálló stb. — és 350 hektoliter 
hordók és kádak 30,000 korona értéket kép­
viselnek. A birtokon van hét (7) katasztrális 
hold jókarban levő homoki szőlő és két hold 
területű gyümölcsös kert.

A 230 holdon túl van 20 hold dunai 
növedék (alluvio). Ez megy ár nélkül a többi­
vel. A dimapart ki van alakulva s kővel sze­
gélyezve. Partszaggatás kizárva. 80 hold 
kitűnő minőségű dunai szemcsés homok, 
szőlőnek vagy esetleg homok vegyülékü gyári 
tárgyaknak szerfölött alkalmas. A talaj minő­
ségénél fogva versenyistálló helyül is alkalmas.

Kétszáz katasztrális hold ármentesitett 
és lecsapolt. A többi 30 hold szabad ártér, 
de oly magas, hogy az idei nagy viz nem 
borította el. Mivelési ága: kitűnő kaszáló.

Bezdánban, 1911. évi julius hó 24 én.
Bosnyák János

2—1 éu neje

Csihás Mária.

— Lapunk — 
kiadóhivatalában egy

TANULÓLEÁNY
fizetéssel felvetetik.

4948/1911.

Pályázati hirdetmény.
Szeghegy községben üresedésbe jött 

községi iruok végrehajtói állás betöltése 
céljából pályázat liirdettetik.

Ezen állás javadalmazása a köz­
ségi pénztárból havi előleges részletek­
ben 800 korona.

Felhivatnak a pályázni szándéko­
zók, hogy sajátkezűleg irt felszerelt 
pályázati kérvényeiket hozzám 1911.
évi augusztus hó 15-ig annyival 
inkább nyújtsák lie, mivel a később 
érkezők figyelembe nem vétetnek.

A választási határnap utólag fog 
kit űzetni.

Topolya, 1911. julius 15-én.
Császár,

főszolgabíró.
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4429. kig. 1911. sz.

Arlejtési hirdetmény.
Bácsujfalu községben újonnan rendsze- 

rositett községi orvosi állásra pályázatot 
hirdetek.

Az állás javadalmazása havi clőleges 
részletekben fizetendő évi 1G00 kor. készpénz 
fizetés, .) évenkint 200 kor. korpótlék, mely 
800 koronáig emelkedhet. Lakbér fejében, 
mig a község természetbeni lakást nem ad, 
évi ü(X) korona.

Végül az 1908. évi XXXVIII. t. c. alap­
ján a vármegyei törvényhatósági bizottság 
által jogerősen megállapítandó látogatási dijak 
és fuvarátalány. Kézi gyógyszertár tarthatása 
végett tartozik a megválasztott folyamodni és 
azt működése tartamára fentartani.

A község szláv ajkú ,‘1090 lelket szám­
lál, miért is a szláv nyelv ismerete megkiván- 
íatik, mely körülmény igazolandó.

1 elhívom pályázni óhajtókat, hogy sza- i 
bályszerüen -— születési anyakönyvi kivo- ! 
nattal és az eddigi működést igazoló hatósági 
bizonyítványokkal is felszerelt kérvényüket 
hozzám f. évi augusztus hó 31-ig 
nyújtsák be, mert a később érkezőket figye­
lembe nem veszem.

Hódság, 1911. évi julius 18.

3—2
Szemző Károly,

főszolgabíró.

3870. kig. 1911. szám.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrog vármegye palánkai járáshoz 

tartozó V ekerlefalva községében elhalálozás 
folytán megüresedett községi jegyzői állásra 
pályázatot hirdetek.

1 elhívom a pályázni óhajtókat, hogy az 
1883. évi I. t. e. 0. §-a, illetve az 1900. évi 
XX. t. c. 3. §-ában előirt képesítésüket, va­
lamint eddigi működésűket és a német nyelv­
ben való jártasságukat igazoló okmányokkal 
felszerelt kérvényüket hozzám folyó évi 
augusztus hó 25-éig annál is inkább 
nyújtsák be, mert a később érkező, vagy 
hiányosan felszerelt kérvényeket nem fogom 
figyelembe venni.

A jegyzői állás javadalmazása :
1. Évi készpénzfizetés 1200 korona.
2. Természetbeni lakás, házi kerttel.
3. G öl kemény tűzifa.
4. Évi irodaátalány 48 korona.
Ezenkívül a kir. kincstár részéről ked­

vezmény, illetve segélyképen esetleg nyúj­
tandó 10 hold kincstári föld időleges haszon- 
élvezete. Ezen földhaszonélvezet a községi 
jegyző törzsfizetésébe be nem számítható és 
a kir. kincstár által tetszése szerint, időle­
gesen és személyhez kötötten nyújtott ked­
vezmény, illetve segély jellegével bir, melyért 
a megválasztandó jegyzőnek külön kell a 
kincstárhoz folyamodnia.

A természetbeni lakásra és kertre a 
megválasztandó jegyző folyó évi október hó 
1-éig igényt nem tarthat.

A választás napját később fogom kitűzni.
I’alánkán, 1911. évi julius hó 19-én.

Z s i g m o n d,
főszolgabíró.

Házeladás.
Bercscnyi-uf 3. sz. 5-6 

szóim (is mellék hely iségek-
,)('íl ál|n ház eladó. Bővebb 
értesítés ugyanott.

Értesítés.
Van szerencsém a t. vadász uraknak 
szives tudomására hozni, hogy rn. kir. 
lőporárudámhan sajátkeztileg töltött 
kész és üres valódi angol JEley és 
Hirtenbergi töltények mindenkor 

kaphatók. . —
Magamat a t. vadász urak szives íigyel-
— mébe ajánlva, vagyok —-------
20—8 kiváló tisztelettel

Lngumerszky P. Szvetozár
Xombar, Kossuth L -utca, a nagy tőzsde mellett.

3737. kig. 1911. szám.

iPalyázati hirdetmény.
Palona községében lemondás foly­

tán megüresedett községi szülésznői 
állásra pályázatot hirdetek.

Javadalom : 240 korona évi fizetés 
és a szabályrendeletileg megállapított 
dijak.

Pályázati határidő : augusztus 
hó 31.

Palánkán, 1911. julius 20-án.
2 s i g m o n d,

főszolgabíró.

Gombosi Duna-fürdö.
Van szerencsém a n. 
é. közönség becses 
tudomására adni, 
hogy a kolera miatt 
:: beszüntetett ::

gombosi Duna-fürdő
: ismét megnyílt. :

ÁDÁM JAKAB,
fürdötulajdonos.3—2

4097. sz. kig. 1911.

gályazati hirdetmény.o
Hódság községében üresedésben 

: lévő községi orvosi állásra folyó évi 
május hó 20-án 3039. kig. 1911. sz. 

I alatt, valamint junius hó 21-én 4097. 
kig. 1911. sz. alatt kiirt pót pályázati 
hirdetményemet oda módosítom, hogy 
a pályázati határidőt folyó évi 
augusztus ho 15-ig meghosszab­
bítom.

Hódság, 1911. julius 18-án.
SZEMZŐ KÁROLY,

2-2 főszolgabíró.

20664. szám 
alisp. 1911.

Bács-Bodrog vármegye alispánjától.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 32930. I. C. 1911. szára alatt 

kelt rendeletével a bácsföldvári vasúti állomáshoz vezető törvényhatósági 
közút O-ooO kilométer meghosszabbított szakaszának az állami beruházásokról 
szóló 1904. évi XIV. t. c. alapján a vármegye közönsége által felveendő 

csőn terhere leendő kiépítését és ennek költségeit engedélyezvén, ezen mun­
kálatok biztosítása céljából ezennel nyilvános Írásbeli versenytárgyalást hirdetek.

. Ezen útépítkezésnél vállalati utón a következő munkálatok lesznek 
végrehajtandók:

a) földmunka;
. ®pitesi ko-’ kavics‘ és homokanyag termelése, vasúti vagy vízi

szállítása, k,- illetve lerakása, az úttestre való kifuvarozása s ottan szabályos 
halmozása;

c) kőpálya előállítása (utszekrény kiemelés, alapkövezés, kavicsterités, 
rézsű- és padka rendezés), a lejárók burkolása.

Az egyes munkálatokra (munkanemekre) külön-külön is lehet ajánlatot 
enni, de az egész munkálatra együttes ajánlat is tehető.
, ÖSSZ6S vég»’ehajtandó munkák teljesítésére — kivéve a házi kezelésben

végzendő hengerezést - 6 hét határidő szabatik ki, mely időbe a november 
1-től mái eins hó 1-ig terjedő időszak be nem számítható.
fpto.r iw *jállla,0k egWärakkal teendők; százalékos árengedményt, vagy 
elulfizetest tartalmazó ajánlatok nem lesznek figyelembe véve

. nC,Sak .fabá,f zer«en kiállított, magyar nyelven szövegezett, ivenkint egy
1 b J6 ehátott és pecséttel lezárt, sértetlen borítékba elhelyezett

közvetlenül vagy posta utján beadott ajánlatok fognak tárgyalás alá vétetni. 
ajánlatot tartalmazó boríték a következő felirattal látandó el:

„BÁCS-BODROG VÁRMEGYE ALISPÁNJÁNAK

ZOMBOR.“
és n tftu ,a 26664' alÍSPl 191 ** Számu versenytárgyalási hirdetésben kiirt 
fin h„í T TUh ál,0máshoz vezető törvh. közút meghosszabbított 550 

' “°S"ZU szakaszának kiépítésére vonatkozó munkálataira.
f anyagokra csakis a költségvetésben és vonatkozó részletes feltételek-
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ben körülírt minőségű kövekkel tehető ajánlat. Az ajánlattal együtt a felajánlott 
kőanyagból (termeskő, kavics, zúzalék, homok) az ajánlattevő pecsétjével 
ellátott 2-2 dib egymással egyező minta is bemutatandó. Amennyiben a 
felajánlott kőanyag a budapesti kir. József-műegyetem laboratóriumával kap­
csolatos kísérleti állomás által már megvizsgáltatott, az ajánlathoz ezen hi­
vatalos vizsgálatról kiadott bizonyítvány hiteles másolata is csatolandó.

Az ajánlathoz továbbá ajánlati költségvetés is csatolandó lesz, melybe 
az egységárak az e célra szánt rovatokba bevezetendők és azok végösszege is 
feltüntetendő. — A kiírási művelethez a hivatalos költségelőirányzat csatolva 
nem lesz és a pályázók által be nem tekinthető.

A kőanyagok szállítására vonatkozólag a m. kir. államvasutak vonalain 
a beruházási építkezések kőanyagaira érvényben levő viteldijkedvezmény vál 
alkozó részére is biztositta ti k azzal a kikötéssel, hogy az anyagok 4U0 tonna 

rakománynyal terhelt, zárt vonatokban szállitandók. Ezen körülmény ajánlattevő 
a.tál a kőanyagok egységárainak felajánlásánál figyelembe veendő. Az ajánlattal 
bemutatott kőminták mindegyike kellően felragasztott címkével látandó el, 
melyre vállalkozó neve (cége) és a kőminta származási helye tisztán és 
olvashatóan feljegyzendő.

4. Az ajánlatok Bács-Bodrog vármegye alispáni hivatalánál (Zombor, 
varmegyei székház, I. emelet, közigazgatási iktató) 1911. évi augusztus hó 15-ik 
(Md) napjának délelőtti 11 órájáig adandók be. A később érkezettek nem 
fognak figyelembe vétetni.

5. Bánatpénzül készpénzben, vagy biztositékképes értékpapírokban az 
ajánlati költségvetés végösszegének 5%-a legkésőbb 1911. évi augusztus hó 15-ik 
(kedd) napjának délelőtti 11 órájáig jelen hirdetmény számára való hivatkozással a 
zombori m. kir. adóhivatalnál teendő le.

Az adóhivatali letéti nyugta, vagy közjegyzőileg hitelesített másolata 
az ajánlathoz csatolandó.

A bánatpénzt — még pedig sem készpénzt, sem értékpapírt — az ajánlathoz 
csatolni nem szabad.

6. A versenytárgyalás Zomborban a vármegye székházának I. emeleti 
kistermében 1911. évi augusztus hó 16-ik (szerda) napjának délelőtt 9 órakor 
fog megtartatni; a versenytárgyaláson, illetve az ajánlatok felbontásánál az 
ajánlattevők, vagy azok igazolt képviselői jelen lehetnek.

7. A munkálatokra vonatkozó általános és részletes feltételek, tervek és 
részlettervek, az ajánlati költségvetés, rajzok, minták és az ajánlati minta a 
zomboii m. kir. államépitészeti hivatalban jelen hirdetmény közzététele nap­
jától az ajánlatok benyújtásának határidejéig a rendes hivatalos órák alatt 
tekinthetők meg.

Az ajánlati minta és az ajánlati kölségvetés nyomtatványa ivenkint 30 
fillér árban a közigazgatási kiadóhivatalban (vm. székház, II. emelet) a hiva­
talos órák alatt a vármegyei kiadótól szerezhetők be.

<5. Az ajánlattevők ajánlataikkal a végleges döntésig kötelezettségben 
maiadnak.

9. Azon pályázók, kik a szóban levő iparig munkálatok teljesítésére 
törvényes képesítéssel nem bírnak, kötelesek már ajánlatukban ily képesítéssel 
bíró megbízottat megnevezni és annak képesítését igazolni.

H). A munkálat elnyerője — az ide vonatkozó munka feltételek értei mé- 
"rn annak teljesítéséhez hazai és pedig első sorban magyar honos műszaki 
'őket, tisztviselőket, iparosokat, alvállalkozókat, munkavezetőket, munkásokat 
• I». tartozik alkalmazni; a munkálathoz szükséges anyagokat (a szállítandó 

"'.végokát) pedig teljesen a magyar szent korona országai termelése és ipara 
1 évén tartozik beszerezni.

Ezen kötelezettség teljesítésére nézve minden tekintetben a közszállitási 
z.ubályrendelet ide vonatkozó határozmányai irányadók.

11. Azon pályázók, kik eddig Bács-Bodrog vármegye törvényhatóságával 
zleti összeköttetésben még nem állottak, illetőleg előtte ismeretlenek, tartoznak 
állitóképességeiket és megbízhatóságukat az illetékes kereskedelmi és ipar-

gúnara bizonylatával igazolni.

12. A munkálat odaítélése felett végérvényesen a kereskedelemügyi m.
"• miniszter ur dönt, aki a beérkezett ajánlatok között az ajánlott árakra

,;dó tekintet nélkül szabadon választ.
Zombor, 1911. évi Julius hó 15-én.

Alispán helyett:
Dr. D E A K,

fütigyész.

Tűzifa árak
I. o. gyertyánhasáb 150 K
I. o. gyertyándorong 125 „
I. o. eserhasab 145 „
I. o. tölgyhasáb 135 „

I. o. bükk hasáb 128 „
II. o. bükk hasáb 116 „
1. o. bükk dorong 116 „
I. o. vegyes hasáb 126 „
I. o. tölgy baltás dorong 95 „
10,000 kilogramként készpénz-
= fizetés ellenében. = 
Fuvar Zombor állomásig 50.30, 
Baja 74 30, Hódság 50 30, Ke- 
rény 64.30, Kula 70 30 K. — 
A fuvardíjra nézve egyéb ál­
lomásokra alulírott szívesen 
= felvilágosítást nyújt. = 
Ugyanitt l-sö Budapesti légszeszgyári

jutányos áron megrendelhető.
LÖBL LIPÓT

3-1 fa- és szénügynök
Zombor, Béla-utca 3. szám.

1467. kig. 1911. szám.

Kútfúrási hirdetmény.
Felsőkabol községe négy mély kút 

fúrását határozta el, szíveskedjenek ezen 
munkálatokkal foglalkozók ajánlataikat 
költségvetés és tervvel együtt 1911.
évi Julius hó 31-ig az elöljáróság­
hoz beküldeni.

Az elöljáróság az ajánlattevőkkel 
szemben semmiféle kötelezettséget nem 
vállal, a község képviselőtestülete fogja 
ajánlatukra nézve határozatát meg­
hozni. 2—2

Felsőkabol, 1911. Julius hó 14-én.
Szaghmeiszter János, Acsanszki Szlovén,

jegyző. biró.

I I IIIV I VII I ■ I ■ m I ■■!!!■■■ 11

Mielőlt gazdasági motort 
cséplők, szecskavágók, mor­
zsolok, darálók és kisipari 
gépek hajtására venne, ok­
vetlen kérjen ajánlatot m-*o

VARGA N.
gépműhelye

ZOMBOR, Militicsi-utca 11.

saját rendszerű és saját készítményü

!! nyersolajmotorról!!
Legolcsóbb üzem és a legol­

csóbb motor a világon!
üzemköltség lóerőóránként 1 fillér!!

•
 •



BÁCSKA. Zjinbor, 1911. julius 25u.
A magyar királyi államvasutak

M E ET E T R E HD J E.
Érvényes 1911. évi május hó 1-étöl.
Budapestről indulás: reggel 740 (gyors), 7-45, 

12-50, délután 3‘20 (gyors), G05, 1010 
órakor.

Zomborból Szabadkára reggel 5'05, 8011 
(gyors), 11-36, 4'25 és este 8'59 órakor. 

Szabadkáról Zomborba reggel 5 órakor, 10'25, 
délután U45, 6'55 (gyors) és 7 órakor. 

Zomborból Gombosra reggel 6"55, 12'07, dél­
után 3‘41, 8'11 (gyors).

Gombosról Zomborba reggel 7'19 (gyors), 
10'22, délután 3'31 és 7'45.

Zomborból Óbecsére 3'10 reggel, 7'51 reggel 
és 4'35 délután.

Óbeeséról Zomborba 3'44 reggel 9'10 reggel 
és 2'33 délután.

Zomborból Újvidékre reggel 2'30 és 6"51 
órakor és délután 3'4G órakor.

Újvidékről Zomborba reggel 2" 17 és 7"51 
órakor és délután 1 *55 órakor.

Zomborból Bajára reggel 4'10, G'45 órakor, 
délután 12‘30 és 4‘23 órakor.

Bajáról Zomborba reggel 4 és 7'22 órakoi, 
délután 115 és 5" 15 órakor.

Újvidékről Titelre reggel 6'54 és délután 
5"25 órakor.

Titeiről Újvidékre reggel 3'32 és délután U15 
órakor.

Hegyes—Feketehegyről Palánkéra reggel 7'10, 
délután 3‘20 és 7"47 órakor.

Palankáról Hegyes—Feketehegyre reggel 3'00, 
8"18 és délután 2'35 órakor.

Szabadkáról Óbecsére reggel 437, 1U43 és 
délután 1"38 órakor.

Óbecséről Szabadkára reggel 4'10, 7'26 és 
délután 1-10 órakor.

Szabadkáról Bajára reggel 505, 10'36, dél­
után 2'30 és 7'25 órakor.

Bajáról Szabadkára reggel 5" 17, 10'24, dél­
után 3 00 és 7'32 órakor.

Óbecséről Újvidékre reggel 4"20, 9"45 és 
délután 3‘45 órakor.

Újvidékről Óbecsére reggel 4-32, 9'15 és 
délután 4'53 órakor.

Halasról Bácsalmásra reggel 3‘4G, délután 
12"27 és 6" 17 órakor.

Bácsalmásról Halasra reggel 3'42, déli 12 
és este 9'00 órakor.

Bácsalmásról Regőcére reggel G-20, délután 
3"30 és 8'45 órakor.

Regőcéről Bácsalmásra reggel 2'25, 9'40 és 
délután G'45 órakor.

Szabadkáról Újvidékre reggel 520 10‘30, 
(gyors), délután U44, 5'35 és 6‘48 (gyors) 
órakor.

Újvidékről Szabadkára reggel 4"23, 7‘55 
(gyors), 10-40, délután 4'29 (gyors) órakor. 

Szabadkáról Szegedre reggel 645 és 9’44 óra­
kor, délután 150, 6"53, 8"35, 11"05 órakor. 

Szegedről Szabadkára reggel 3 05, 7'48 és 
11 .10, délután 342, 4'55, G'34,10'20 órakor. 

Szabadkáról Cservenka—Ujgombosra 442 
reggel, 3'22, 747 délután.

Ujgombos —Cservenkáról Szabadkára 305, 
1103 reggel, 4U8 délután.

Szegedről Zentára 420 reggel, 134 délután. 
Zentárói Szegedre 6*30 reggel, 3‘30 délután. 
Ujgombos—Bácsordas—Palánka 4'58, 81)0 

reggel.
Ujpaianka—Bácsordas—Ujgombos 5'00 reggel, 

12'-)3, 5‘33 délután.

Zombor város üzleti
: tájékoztatója. :
Töáesmegye első eipöraktára Holländer 

József Kossuth Lajos-utca 2. Alapittatott 
1873. évben. Ajánlja óriási raklárát legjobb 
minőségű férfi-, női- és gyermekcipőkben és 
papucsokban. Hazai, kobrák es külföldi 
gyártmányokban.

O zalámi! tisztán sertéshúsból készült sza- 
bírni kilónként 2 korona 20 fillérért, vala­

mint csemege-szalonna kilónként 2 koroná­
jával kapható Bogdán István hentesüzletében 
Zombor. Zrinyi-utea 9.

Ochlicszer Testvérek divaiárnháza Zombor.
Minden idényre legnagyobb választékban 

kapható divatkelme, divatselyem, fekete szö­
vetek, angol és franci i batisztok, szőnyegek. 
\ ersenyez legelőkelőbb fővárosi cégekkel vá­
laszték és árakban.

"T7"arga Kálmán butormüaszlalos Zombor, 
■ Kulcs-utca 7. sz. Készít legmodernebb 

kivitelben családi és úri szobaberendezéseket 
minta szerint pontos kivitelben; menyasszonyi 
bútorok versenyképes árban úgy bol-, mint 
külföldi gyárakkal szemben.

JTázi iparilag előállított FEHÉRNEMÜEK
a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig. —- 

Délmagyarország legszebb áruháza Zombor­
ban a „Menyasszonyhoz.“ — Nagy raktár
divatkelmékben és vaszonneműekben. — Cég- 
tulajdonos: Spitzer Sándor. Kossuth Lajos- 
utca. 50—2 sí

T'hrlick Nándor fia épület- és diszműbádogos
““ vízvezeték, fürdő és closet-berendezési 
vállalat. Állandó nagy raktár konyhaberen­
dezési cikkekből. Rákóci ut 6. sz. Zombor.

T3 aics József polgári és katonai férfiszabó 
Zombor, Széchényi-körut. Elvállal e 

szakmába vágó mindennemű munkákat. Pon­
tos kiszolgálás ! Szolid árak !

T|obozkészités. Gromilovits András könyv- 
kötészetét (Zombor, Zrinyi-utca 1. sz.) 

dobozkészitésre berendezte és e szakmába 
vágó mindennemű dobozkészitést elvállal. 
Kataszteri birtokiv rendező dobozok állandóan 
raktáron. Könyvkötői munkák a legrövidebb 
idő alatt jutányos árak mellett készittetnek.

/^Izeisel József gépműhelye Zombor. — Ei- 
XV Vállal artézi kutak fúrását, vízvezetékek 
és fürdöberendezéseket, bármily vasszerke­
zetek és lakatos munkákat, gazdasági cikkek 
készítését. Az ipar legújabb vívmány a. 
Autogén hegesztési telep.

Oztanisits Milán Üveg, porcellán, lámpa, ivó- 
~ készlet, tükör- és képkeretraktára Zom­
bor, Szent-Guirgy-tér, a városházával szem­
ben Lj épületek beüvegezése, valamint e 
szakma ha vágó összes munkák elvállaltatnak.

O chőn Adolf könyv-, zenemű-, papirkeres-
kedes es könyvkötészete Zombor, Kos­

suth Lajos-utca. Alapítva 1852-ben.

TTgry István kályhás és agyagárngyáros
Bezdám-ut 39. sz. Mintaraktár Erzsébet- 

er 4 (Szemes-ház.) Ajánlja saját gyártmányú 
I-a Chamotte kályháit, tűzhelyeit stb. áruit. 
Javítások átrakások jótállás mellett pontosan 
eszközöltetnek.

Itiiebert János férfiszabó Zombor, Tököly-ut 
TT. 4 legelegánsabb ruhák a legrövi­
debb idő alatt elkészíttetnek. Szolid árak!

bútor-asztalos Zombor, Szé-

Sirkövek, továbbá mindennemű aoiaragó 
es márványmunkák szakszerű készítését 

vállal ifj. Stempel Samu kőfaragó Zombor, 
Rákócziut 41. sz. — Nagy raktár kész sír­
emlékek és bútor-márványlapokban. Márvány- 
fűrészelés és csiszolás.

ryombori Iparosok Árucsarnoka. Rácska 
** legnagyobb butorrnktára. — Elsőrendű 
kárpitosműhely. — Eladások részletfizetésre is.

TTisebb komivesmunkákat, úgymint: átaia- 
. *■ ki tások at, javításokat, fürdőkádakat, 
fayance- és keramit burkolatokat, rabié és 
betonmunkákat legszolidabb árak mellett vállal 
Szávits János kőmivosmester Zombor, Orgona­
utca 38.

Schneider János nyerges és kárpitos
Zombor. Rezdáni-utcn 7. — Elvállal e

szakmába vágó mindennemű munkákat. _
Billiárdok áthúzása jutányos árak melleit 
eszközöltetnek.

... bntoreladás! Olcsó! Jó! Tartós'
Ozv. Adler Adolfné bútorkereskedő?, ] 

asztalos és kárpitos műhelye Zomborban,’ 
Kossuth Lajos utca. Főraktár: Sándor Béla-’ 
utca 9. — Nagy választék háló-, ebédlő-, 
nappali es uriszoba berendezésekben. Rész- 
letlizetésre is.

Nagy..
n

"Derger B. szénkereskedő Zombor, Rókus- 
■* utca 21. — Belföldi és porosz kőszén, 
továbbá koksz és vágott fa kicsinyben blom- 
hirozott zsákokban jutányos árban házhoz 
szállítva. Koksz és szén waggononként nálam 
megrendelhető.

J^Jagy raktár elsőrendű zongorák és uiani- 
nókban Raab Károly

hangszerkészítőnél, Zombor,
Zrínyi- és Orgona-utcában.
— Legolcsóbb zongora-köl- 
csön intézet. — Javítások 
és hangolások elfogadtatnak.

Igazság. Pataj Sándor republikánus lapja, 
Zombor. Egész évre 2 korona.

Bútor-, öve 
keret ra

, chvnyi-körut. Elvállal háló- és ebédlő- 
szobák berendezését, valamint e szakmába 

____ vaK° összes munkák elkészítését.
BtoWÄWW N,ini,‘)r * k/inyv- BS kö.romdájiwilombort.,.

porcellán-, lámpa- és kép 
tár: Scherer 6. Zombor,

Kossuth Lajos-utca. Kárpitozott bútorjavítás, 
képkeretelés és üvegezés. E szakmába vágó 
bárminemű munkák vidéken is elvállaltatnak.

Virágkoszoruk és csokrok, virágkosarak
stb. a legmodernebbül és legolcsóbban 

készít Goeser Antal Rákóczi-ut 42. szám. — 
Telefonszám 129. — Díszoklevéllel kitüntetve.

Bittermann N. és Fia
köny vnyo m dája

:: ZOMBOE, ::
a xr ó. r m egye palotá.já,"toan.

Csinos és ízléses nyomtat­
ványok a legrövidebb idő 

alatt készülnek.
Községi nyomtatványokból 

nagy raktár. sz
Papír- és írószerek a bevá­

sárlási áron.


